L} Izhaja vsak prvi in tretji
cetrtek v mesecu.

BESE

Velji celoletno 2 gld. 50 kr.
polletno 1 gld. 30 kr.

DNITK

Kratkocasen in poducen list za slovensko ljudstvo.

V Celoveu 18. novembra 1869.

Leto I.

List 20.
Mascevanje.
(Povest iz poljskega, poslovenil Andrejéekoy Joze.)
(Konec.)
1I.

Martin Hvastek je bil sin dobrih in bogatih star-
fev. Njegov ocfe je bil jako posten ¢lovek; nikomur ni
storil krivice, temué vsakteremu dobro Zelel in svetoval,
zaté o ga éislali vei srenjéanje, in ko se je priblizala
nova volitev, izvolili so enoglasno vsi Martinovega
ofeta za Zupana. Rad je sprejel to sluzbo, pa ne
zarad dobicka ali ¢asti, kakor drugi delaja, temué zgolj
zarad tega, da bi imel priloZnost 8¢ ve¢ dobrega storiti
svojim bliZznjim. ‘

Ko je bil Martinov cée izvoljen za Zupana, imel
je Martin ravno osemnajst let ter je bil edini sin. Vedno
je bil évrst in zdrav, ker starisi ,so zmerom skrbeli
zanj, in nikdar niso pustili, da bi bil trpel pomanjkanje,
Pa tudi Martin je bil ubogljiv sin svojih starSev, in
skrbel je, da bi jim enak bil z blagim djanjem.

Kakor Ze veste, ljubi moji bralei, godilo se je
dobro Martinovim roditeljem, in bili g0 premozni ljudjé.
Vedno so se Boga bali, in zatd jih tudi Bog ni nikdar
zapustil. Njihova hisa je bila v najlepfem redu in naj-
belejsa v celej vari in staje so bile cistejée, nego dru-
god marsiktera zapemarjena izba Cigava goveda in
¢igavi konji so najlepsi, treba je bilo vprasati kogar
koli v vasi, na mah ti je povedal brez pomisleka, da
zupanovi ali Martinovega ofeta. — Kakor pa ¢as navadno
jako hitro bezi, in mi postajamo od dne do dne starejsi
ter se vsaki dan bolj priblizujemo grobu; tako so tudi
pri Zupanu naglo leta bezala in Martin je zrastel uren,
krepak fant. Treba je bilo Ze misliti na Zenitev edinega
sina; tudi se Martin tega ni branil, kar bomo kmalo
zvedeli.

Neko mnedeljo gre Martin z druzimi fanti vred v
cerkev k masi. Dan je bil jako prijeten, zatorej se je
pri cerkvi nezbano veliko ljudi zbralo iz cele fare. Po
dokonéanej sluzbi bozjej zapazi Martin iz cerkve gredé
zalo in pristojno deklico. Koj mu je bila vie¢ in rad
bi bil nekoliko % njo pokremljal, ali ona je vgledavsi
Martina zarudela, odg&la ter zginila med ljudsko mnozico.
Zastonj se je Martin oziral po njej ter popradeval znance,
kdo bi bila; nibée mu ni mogel povedati, ker je niso
poznali, in Martin se je odpravil domn.

Razne misli so se mu vrtele po glavi in postal je
zelo ¢mern in otoZen. Prifed domu, poznali so starsi
koj, da mu pekaj manjka in zaleli so ga izprafevati,
¢e se mu ni kaj hudega pripetilo, ali ¢e ni bolan; pa
on ni vedel nitesa odgovoriti, ker mu ni ni¢ manjkalo,

samo zarad zalega dekleta mu je bilo nekako tesno |

pri srcu, ktero je v nedeljo videl, ali tega si nikakor
ni upal naznaniti. Nikomur niesa ne razodevsi, ¢aka
Martin nestrpljivo prihodnje nedelje, da bi zopet videl
ono krasno deklico, ktere Se poznal ni.

Prifla je slednji¢ zazelena nedelja in Martin je %e
pred dnem vstal ter Sel v sosedno vas v cerkev. Zopet
je po koncéanej boZjej sluibi pazil pri durih in zopet je
zagledal ono neznano, ali takrat je ni pustil tako brz
spred o¢i, temué¢ sklenil je iti za njo celo do doma, in
tako je tudi storil.

Sedaj Se-le je zvedel Martin, da je ta zala deklica
héi postenega gospodarja iz vasi PriSovke, miljo daleé
od njegovega domovja.

Vesel se je vrnil domu in vso pot je premisljeval,
kako bi to naznanil starSem, ako ga prasajo, kje je
tako dolgo bil; ker drugi so se ze davoo vrnili domu.
S takovimi mislimi je Martin imel preprezeno glavo, ko je
stopil v sobo, in starSi so ga vprasali, kje je bil in kaj
je toliko &asa pocenjal.

Posteni Martin ni smel lagati svojim starSem, ker
tega ni bil nikdar vajen, zarudel je (kakor pravijo: do
ufes), padel dobrim starSem k nogam, ter priznal vse,
kar mu je lezalo na srcu, prosé jih koj, da bi mu do-
| volili oZeniti se s to deklico.

Kakor vemo, so tudi Z%e Martinovi star§i Zeleli
sina skorej ozeniti, le izprafevali so ga, kdo je ona, s
ktero se hoée oZeniti. Martin ne poznaje je §e dokaj,
ni mogel koj vsega nazvaniti, ali umiril se je s tem,
ko mu je oce rekel, da sam bolj natanjko pozvé o njej,
in potem ¢e mu bode vie¢, sme se % njo zaroéiti.

Ne bodem vas, moji ljubi bralei, mudil s tem,
kako se je ondi vedel Martinov ofe, in kako so se po-
tem dalje seznanili, dovolj da sta bila kmalu oklicana
in v treh tednih se je napravila vesela svatoviéina
Martinova z ono zalo in bogato deklico, ktero je Mar-
tin tako Ijubil in s ktero ste se moji mili bralei v
| zaletku te povesti seznanili, pa sedaj ni bila ve¢ mlada
in bogata, temué¢ postarana in revna Zena.

Oceta sta mladima zarofencema naredila posestna
pisma ter ju dobro preskrbela, in ta dva sta se &tela
najsrefnejSa na svetu. Sreca in ljubezen je gospodovala
v njunej higi in nikakorSna tuga ni kalila zlatih ur
hifnega veselja in dobre zastopnosti. Zatorej nimam o
tem nicesar druzega povedati, nego da sta dolgo veselo
in zadovoljno zivela, —

Sedaj moram zopet preskoliti v mojej povesti ne-
koliko let, ter se priblizati onej Zalostni dobi, ko sta
najprej Martinov ofe in potem mati zapustivia svetno
Zivljenje, preselila se v mirno veénost.

Dolgo je objokoval sin izgubo dobrih stariSev, e
daljfe pa so zalovale po njem nesreéne sirote, ktere je
podpiral in oskrboval Martinov oée, kolikor je mogel t{o
smrti.

Kakor pa se navadno zgodi, da otroci, prijatelji
in sosedje nekaj Casa Zalujejo, jokajo, slednjié pa
prestanejo in pozabijo, tako je bilo tudi sedaj, zlasti
ker je postal po ocetovej smrti Martin sam svoj gospo-
dar in posestnik na oéetovini.

On je hotel 8e bolje vrediti svoje gospodarstvo,
| zatore] se nameni na bliZnji sejm v mesto, ali ko je
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Zena to zvedela, odsvetovala mu je ter ga prosila, da
ne bi hodil v mesto, ampak doma ostal, rekoé: da nid
dobrega ne sluti iz tega. Martin na to ni dosti porajtal,
temué se res jel odpravljati na sejm in slednji¢ je tudi
odsel.

Martinovo Zeno ni zastonj uznemirjal moZev od-
hod, kajti komaj je odfel z doma, pride pastir ves
objokan rekoé, da mu je vul v 8kodo uSel ter so mu
ga grajski vzeli. Gospodinja se je zelo prestradila in
gsama ni vedela, kaj bode poleti. — Poslala je koj v
gra&tino, da bi zvedela, koliko bo &kode, ali ker ni
imela toliko denarja, kolikor je bilo treba pladati, pri-
¢akovala je nestrpno, da bi se moZ vrnil.

pozno po noéi pride Martin iz mesta, precej
vinjen, ko pa je pri tem &e izvedel, da so mu vola
vzeli, raztogotil se je hudé ter jo mahnil na ravnost v
graséino. Pijan zacdpe ondi grozno razsajati ter tirja svo-
jega vola, zatorej se je graSéak zelo razkacil in ukazal
ga je v jeto zapreti.

Stragno maScevanje se je obudilo v Martinu proti
graféaku, ali kaj je mogel storiti ubogi vaséan mogoc-
nemu posestniku, ki je imel mnogo hlapcev? Ali Mar-
tin ui hotel koj z jezo na dan, temué je na tihem kubal
srd, da ne bi gospod nié slutil.

Teh malenkosti tu zato opomnim, ker bodo v
mojej dalfej povesti vedno vaZna reé.

Nekaj let je minilo od takrat, mnogo se je na
svetu premenilo, mnogo gre&nikov spoznalo svoje zmote,
ali Martinovo hudobno sreé je bilo nepreneboma na-
polojena zlosti in maScevanja proti graséaku, in céakal
je samo prilike, da bi mogel svojo zlost zvriiti in se
masdéevati — in zakaj? — zarad svoje krivice!

Poslusajte torej, moji dragi, naslednjo pripovest in
prepri¢ajte se, kako slabo je naletel Martin s svojo
nepremisljenostjo.

Bilo je zvecer neko zimsko nadeljo. Sneg je padal
v velicih koenjah, in hudi mraz zacel risati cvetice po
Sipah. — Martin in njegova Zena sta sedela v sobin a klopi
pri peéi razgovarjaje se, dva otroiéa pa sta se valjala
po tleh igraje se. Med tem pride Zupanov pot ter veli, da
bi se Martin koj odpravil v krémo do zbora, ker ima
ondi Zupan nekaj vaZnega razglasiti.

Martin to slisav8i je bil zelo radoveden, kaj bi imel
neki Zupan naznaniti, brz se odpravi ter gré. Prised v
krémo najde ondi Ze precej ljudi skupaj, ki so, Ze
precej natrkani, brz vzeli ravno prislega Martina med-se,
zaleli so ga gostiti ter mu Sepetati nekaj na uho. —
Bradati Mojzes, stoje¢ pri svojej steklenénici se je
posmehoval in jel povdarjati, da je res tako, potem pa
za¢ne nekaj tuhtati, kot bi hotel preracuniti kak
dobitek., —

Gotovo ie teiko pricakujete, moji bralei, kaj so
imeli ti ljudjé med seboj v krémi in kaj jim je Mojzes
prigovarjal — ali jaz vam tega Se ne povem, dokler
sam Zupan ne pride v krémo.

Koj za Martinom so se jeli tudi ostali zhirati, in
ker je bila vas obSirna, zbralo seje mnogo ljudi. Vsak-
teremu, ki je priSel, povedali so brz nazo¢i, kaj in kako,
ravno tako tudi Martinu, potem pa so ga vzeli seboj k
steklencénici in mu nalivali Zganja. — Ravno se je po-
polnoma stemnilo. Bradati Mojzes je prizgal dve lojevi
sveti, kar je bilo nekaj nenavadnega, ker on je samo
z eno svetil. Precej dolgo je ¢akala druzba Zupana, in
nekteri so jeli biti Ze nepokojni ter ugibali marsikaj.

Slednji¢ Ze pozno po no¢i se prikaZe Zupan na
pragu ter stopi v krémo. V trenotku so se razvedrili

vsi obrazi pri njegovem prihodu in zaleli so klicati
iupana ter ga pozdravljati po starej navadi. Koj za
Zupanom pride tudi nek &rno obleden é&lovek, nekaka
gosposka pokveka, ki_bri sname kapico ter uljudno
pozdravi gospodarja. Zupan je zadel najprej s svojimi
sosedi govoriti o slabih éasih, gospodarstvu in raznih
druzih navadnih redeh. Crnoobledeni gospodek je bil
menda Ze sit teh pogovorov, kajti priblizal se je Zupanu
ter rekel: !

,No, ofe Zupan, menim, da bo Ze Gas prifeti

nado rec.“ _ s
»Aha, Ze res, iZe res,“ odvroe Zupan, .se vé da

bo ze.* Ko je zupan to spregovoril, postavi se sredi

izbe, dleskne z dlanmi v znamenje, da bi moléali, ker

ima druzbi nekaj naznaniti. Zdajei je nastala v sobi
tihota, Zupan pa mogo¢no dvignivsi svojo postavo in
resno nabravsi obraz jame tako-le govoriti:

»Tovarsi! — sosedje in prijatelji! poslufajte, kajti
imam vam nekaj jako vainega povedati.“

Tu Zupan nekoliko prestane, med tem pa se éuje
od vseh strani ¢udenje. Zupan pricne dalje:

1

»Slabo novico sem danes zvedel! To je groza in 3

strah! —« ’
Ko je Zupan to izustil, nastala je najveéa tifina,
da bi bilo lehko leteéo muho slisati. — Zupan zacéne z

nova dalje:

»Povem vam torej, da sem ¢Cudne novice zvedel
ravno od tega imenitnega gospoda tukaj, ki je v naej
drizbi in & od drugod.*

Nekteri gospodarji, ki Se niso vsega natanko ve-
deli, kar jim hode povedati Zupan, poklonili so se onemu
gospodu v znamenje hvaleznosti za takovo novico, ki
Jo je naznanil iz ljubezni do vasfanov, oni pa je nas-
protno tudi podaval nekterim roko, da so mua jo stiskali,
prejemsi z radostjo zahvalo.

»Gotovo ste Ze radovedni,” oglasi se dalje Zupan,
,kaj more neki takovega biti, in prav imate, to so res
vaine novice, ki se ne ti¢ejo samo naSega premoZenja,
temué tudi zivljenja.*

Tu #e-le je nastalo obéno ¢udenje med poslusalei,
in cel6 Mojzes s svojo rudeCo brado se je zvedavo
priblizal svojim gostom, da bi bolj natanko slisal.

-Ne bodem vas delj zadrzeval, moji tovarsi!“ go-
vori zopet dalje Zupan, ,.povem vam vse natanjko, kar
imam povedati. Grascaki se oboroZujejo, kar ste nekteri
morda Ze slifali, a morda mislite zoper kacega vladarja ?
— Oho, zelo bi se goljufali, ko bi to mislili! — Ravno
zoper nas, da bi nas pokonéali! — pomorili! —¢

Komaj je te besede Zupan spregovoril, spogledali
so se vsi in s strafnim krikom in Sumom drvili se
proti durim, hote¢ koj napasti graséino; ali Zupan jih
Je opominjal potrpeti, in ko je nekoliko potihnilo, zacel
Je z mova govoriti:

»Potrpeti morama do jutri zjutraj, danes pa vam
ostro prepovém, da se nihée ne predrzne kaj podeti,
ker onega bom ostro kaznoval, Jutri zjutraj pojdem
sam z vami, taéas pa si morate preskrbeti cepce, vile
in kole, ker to ne gré tako kot bi si kdo mislil.«

Po tem ostrem povelji je ubogljiva druzba ostala
v krémi ter pila na zdravje gosposkega prostovoljea,
zid pa je nalival vsakteremu obilo, éeravno mu nizo
vsi placali, kajti vedel je, da mu jutri dobro plaéajo.
Slednjié so se jeli nekteri razbajati proti domu. Tudi
nas Martin je priSel proti polnoéi pijan domu iz kréme,
med potjo je prepeval vesele pesmi, slednjié pa je zacel
grditi in preklinjati vse, ki niso bili kmetje ali Zidovi.

)
|
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Blago Martinovo Zeno je zelo jelo skrbeti, ko je
moia pozval Zupan in je ta odfel z doma; sama i
vedela prav zakaj. Razne slabe misli so jej vriele po
glavi, in uboga Zena je razvidelaiztega slabi pomen.
Jako éudno se jej je zdelo, po kaj je Zupan tako pozno
zveler poklical Martina, in Ze je hotela pozneje sama
iti ter se lastnooéno prepnéatl ali v skrbéh, da bistem
moia ne razjezila, pustila je te misli. Ko se je fe
priblizal ¢éas iti k pokoju in moZa 8e le ni bilo, 8la je
spat, ali po nobenej ceni ni mogla =zatispiti odesa.
Slednji¢ se jej stori tako milo, da zaéne britke jokati.
Nesreénica je koj sprevidela, da boede ta vefer zanjoin
za vso rodbino velika izguba. Najbolj pa jo je de uiZalilo,
ko je bedé slifala od daled glas svojega moZa, ki se
je grozno jezil in nekoga preklinjal. Sicer Ze pni vedela
kaj pomeni ta kletvina in grozenje, ali zdelo se jej je,
da ne bo nid dobrega iz tega.

Slednjié¢ pride Martin v hifo, pa %e ne pozdravi
svoje dobre Zene, jame se dalje jeziti in preklinjati,
opomnivsi slednji¢, da se hode jutri masddevati. Skrbna
Zena , radovedna, nad kom se hoce drugo juiro moi
madtevati, zalne ga izprafevati in prositi, kaj namerja,
in ta jej slednjic razedene, da jutri zgodaj napadejo
gra&tino in on prvi ubije graddaka.

Ta stradna novica pretresne Zeni dobre sreé in
dolgo ni mogla spregovoriti besede. Sama ni vedela,
ima le temu verjeti, ali je samo razburjenost v pija-
posti ; ali naj bo, kakor boge, bala se je zelo, da bi
moZ tega, kar jej je povedal, v resnici ne utinil. Se
tem bolj pa jo je vznemirjalo, ko se je spomnila, kako
hudo sovrastye je v moZn tlelo proti grastaku. Ali ne
trati ¢asa zastonj, marveé zafne moia prositi in mu
prigovarjati, da bi iz nemar pustil to zamere, ki bi ga
gotovo pripravila v najZalostnejéo nesreco.

Dolgo je e Zena prosila moza, ali 1a ni dosti po-
slngal njenih svétov, vlegéi se na postelj je zafel kmalu
mwotno hrpati.  Blaga soproga pu je pokleknila pred
podeboe Matere bozje, ter jela gorete moliti za spreobr-
pitey svojega moia.

Med tem, ko je Martin ftidno zaspal in pevsmiljeno
hrpal, mislil bi} bi kdo, da vZiva blagi pokoj, ali io ni
bilo tako. Strafpe pofasti so ga peprenchoma muéile
¥ 8panji. )

Ko se Marlin zbudi, splazi se iz postelje in stopi
k okou, da bi se prepriéal, ¢e se Ze dani. Koj se od-
pravi, vzame v 10oke debelo gorjato ter hiti na ravnost
v kréme, nikomur nié razodevsi.

Prited tje, najde Ze nekoliko malopridneiev iz
vasi na pol pijanib, ki s0 mu brZ nalili pekolike kupic,
da je bil popolnoma pijan.

Kmain je napoéil krasni dan in rumeno solnce se
je prikazalo iz-za hribov, ali koj se je skrilo in nekaj
dni ved ni svetilo. Morda ni botelo sijati zlotincem.

Nabralo se je vedno ved kmetov iz vasi, in vsi so
bili oboroZeni 8 cepel, vilami in gorjatami. Vsa drbal
je dria ma ravoost v gradtino, in kaj se je ondi potem
godile, notem dalje opisovati, kajti groza mi stresa ude
pri samem spominn. Stari graéfak, posten gospod, ki
ni nikemur storil kriviee, zagledavii to kmeéko drhal,
pi vedel, kaj to pomeoni, niti si ni mislil, da nenadoma
izgubi Zivljenje. V kratkem je bil strahovito umorjen,
in po kom, to Ze sami veste, da je Martin najved k
temn pripomogel. PoSteni graiéak je dolge usmiljenja
prosil budedelcev, pa vse ni ni¢ pomagalo.

Ko je grasdak Ze mrtev leial na tieh, ni jim bilo
to Be zadosti, temué so B¢ droge gradtinske pobijali in
morili, slednji¢ pa grad obropali. Pa Kkomaj se je to
dovriilo , poglejmo, kaj se godi v Martinovem serecu.
Z ene strapi g2 mni ni¢ potolagilo, da se je madfeval in
ubogal satanov glas, z druge pa je obdutil najhunjie
grizenje vesti, da si nikomur ni upal v oéi pogledati.
Odslej je bil najuesreénejsi clovek ma sveln. Nikjer
ni mogel najti prostora, da bi si bil mirne odpedil,
povsod ga je nekaj preganjalo in neprenehoma grizlo.
Ni jedel ni spal, temué plazil se je okrog kot senca.
Kmalo je zatelo tudi njegovo gospodarstvo pedati. Po-
tem pridejo mokra leta, da ni polje mi¢ rodilo. Slednji&
so mu ukradli zdaj konje, zda) krave, in v kratkem
Casu je bogati gospodar postal revez. :

Prav ni¢ ga ni ve¢ veselilo na svetu, temud kar
vse ga je trpintilo in nadlegovalo. Nekega dné je kar
pakrat izginil iz vaei, da nibée ni vedel, kam je Sel.
Mnogo let je preteklo od takrat, ali od Martina ni bile
nikakorSnega sporoéila. Uboga Zena sama z nekierimi
maliwi otroéiéi si ni vedela pomagati, in slednjid je
morala prodati posestve skore) na pol v nid, S fem se
je Zivila nekaj let, slednji¢ je pa tudi to pitlo premo-
Zenje poflo in postala je Se revmej8a in nesreénejia.

v,

Kakor sem Ze prej omenil, preteklo je mmogo let
od takrat, ko je zapustit Martin zarad hudega oéitanja
vesti hifo in domato vas, in nihdée ni nié¢ slifal in vedel
0 njem. Kar se neko nedcljo popoldne, ko je Martin-
ova iena iZalostna sedela pri pedi z molkom v roei,
nenadoma duti odpré in v sobo stopi star, siv moZ v
razcapanej obleki in torbo na rami. Zema videti tega
¢loveka, jelo se Jej Je v glavi vrteti, in prisle jej jo
tako slabo da se je zgrudila na tia in omedlela.

Oni moZ jo bri vzdigne in zadne polivali z mrzlo
vodd, da se je slednjié zopet zavedela.

Vsakteri bralee se je Ze gotove domislil, da oni
#ivi moZ ni bil nihée drogi, nego pam dobro zpani
Martin. Gotovo bode sedaj vsakteri radoveden, kje se
Je Martin toliko ¢asa potikal — in kaj je delal.

Ko je po onej stragnej dogodbi zginil iz vasi,
¢util je v svojem sreu velik ks zarad smrinega greba,
in hotel se je spokoriti. Hodil je po éudodelnih mestib
in raznib bozjih potih, ter molil gorele s solzami v
ofeh za odpuiéenje grehov. Potem je hil nekaj let
pudéavnik v nekem velikem gozdu in zivil se je s sa-
mimi gozdnimi koreninami, pil pa je €isto siudenénico.
Slednji¢ je bil tudi v Rinm, in vse to je storil, da bi
mu Bog odpustil velike grehe.

Ko je tedaj Martin prisel, kakor vidimo, nazaj v
Bvojo hifo, pa Ze sivi starec, zadudil se je zelé nad
revifino, v kterej so se nabajali njegova Zena in otroci.
Pa kmalu je vedel, od kod je to pridlo in pripisoval je
vee svojej krivici. Zaéel je delati pa vso moé, ali za-
rad starosti ni mogel opravljati tezkik del, zatorej si je
poskrbel gozdnarsko sluibo, kakor smo Ze v zaletka
te povesti slidali.

Opisal sem tu ob kratkem Martinovo iwljen]e in
vroime se zopet k zacéetku povesti. Videli amo ondi na
smrinej postelji ravno umirajodega Martina, ki je podelil
svojim otrokom nekaj opominov in blagoslov in potem
kmalu zatisnil odi na veke ter se preselil na drugi svet.



Zena in otroci so v zalosti in solzah spremili nje-
govo truplo na pokopalisée in dolgo so molili k Boga,
da bi sprejel njegovo duso k sebi v nebesko kraljestvo.

Nekoliko o zgodbi ur.
(Spisal Fr. Gerbic.)

Kako koristna in potrebna je iznajdba ur, to se
je v zivljenji Ze vsaki lehko prepri¢al, komur je na tem
lezede, da vse o pravem ¢asu opravi in preskrbi, kakor
mu je naloZeno ali kakor sploh opravila v njegovem
stanu terjajo od njega. Ne vé pa vsaki, kdor viiva
dobroto te iznajdbe, koliko se je k temu ¢asa in truda
potrebovalo, predno so se ure do te stopnje popolna-
mosti pripravile, kakoréne imamo zdaj. Zatorej ne bo
od veé, ako na kratko nekoliko vrstic o tem napiSem.

V starih ¢asih %e so imeli ure, toda ne v taki
popolnomosti, kakor jih imamo mi dandanadnji, ko
lehko v vsaki bajti skorej do minute natanko izves,
koliko ur duneva je Ze preteklo. Prve ure so bile soln-
¢ne ure. One so v starih ¢asih iz podetka nadomesto-
vale nade ure. Toda, ker so le po dneva za rabo in
pa le tedaj, kedar solnce sveti, niso mogle popolnoma
zadostovati svojemu namenu. Mislili so tedaj, kako bi
si napravili aro, ktera bi jim po no¢i in po dnevu, o
jasnem in obla¢nem vremenu merila ¢as, in iznasli so
vodene ali peseéne ure, klepsidre imenovane. To je bila
nekaka priprava, kakor§no 8e dandanes pa le redko
kje vidimo, iz stekla napravljena.*) Imela je dva pre-
grada, eden se je polnil 2z vodo in v druzega je bila
napravljena majhna ljuknica, skozi ktero se je pretakala
voda iz zgornjega pregrada. Kedar je odloéeni del
vode v drugi pregrad stekel, pretekla je ura, potem se
je zopet posoda obrnila in voda je tekla v poprejdnji
oddel. Tako se je vedno ponavljalo in zraven so mo-
rali ure Steti, kolikokrat se je Ze voda pretoéila iz ene
posode v drugo. Prve take ure so imeli Babilonci; k
nam v Evropo so tudi pozneje prisle iz Egipta. Pripo-
veduje se tudi, da je Julius Cézar tako uro iz Britanije
v Rim prinesel. Kdaj so ravno te ure iznasli, ni bolj
natanko znano; da so z:lo stare se vé, ker so jih imeli
Se pred Kristusovim rojstvom. Tudi so bile dolgo &asa
v navadi.

Kaj posebnega zavoljo svoje umetne naprave je
bila klepsidra, ktero je leta 807. kalif Harom al
Bagid podelil Karlu Velikemu. Imela je namreé umetno
napravo, da so konec vsake ure zvoncki zvonékali, po-
tem so priSle skozi nekaka vratica, ktera so bila na-
pravljena na tej uri, male podobice na konjih, ktere so
jezdice predstavljale in so 8le zopet skozi druga
vratica notri.

Po Kristusovem rojstvu so simtertje vodo v takih
urah nadomestovali tudi s snhim tankim peskom, ker
se je bilo zavoljo natanénosti nanj bolj zanesti. Vse
te ure pa so bile vendar le &e pomankljive. Okoli
tiso¢ let po Kristusovem rojstva iznasli so umetni me-
hanizem iz zloZenih kolesec, ktera so gpale ali zmeti
ali pa naloZene teze, (kvihti). Tako napravljene ure
pa niso Se bile. Ne vé se natanko, komu bi se za
golovo ta iznajdba prilastila. - Morebiti je Lah, Jakob

*) Na grobnih kamnih vidimo simtertje e zdaj njeno po
dobo vsekano, ki je znamnje minljivosti.
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Dondi, prvi izmed onih, kteri je naredil tako uro. Ta
je namreé v svojem rojstnem mestu Padovi naredil leta
1344. v zvonik tako uro, da je tudi ure bila. Tudi
klepsidra se je neki za ¢as slavnega Florentinca Gali-
leja tako popravila, da je ure bila. Iznasli so namred
to, da je voda med nara$éanjem kviiko gonila nekaki
cilinder, kteri je zopet prozil umetni mehanizem, da
je ure bil.

Vse te iznajdbe so bile ie velik napredek v
umetnosti. Najveéo popolnomost pa so ure, kar se tide
njib natanénosti in zanesljivosti, dosegle e le potem,
ko je Galilej iznasel pendelj ali perpendikelj.*) ;

Ta iznajdba, ktera spada, kakor nekteri pifejo, v
sedemnajsto stoletje, kar je pa menda napak, ker se je
Galilej rodil ze leta 1564. in je neki Ze okoli dvaj-
setega leta do te iznajdbe prifel, je postala kmalo
dusa celemu mehanizmu ur, in je k temu pripomogla, \

da imamo zdaj ure, ktere bolj natanko grejo, kakor
poprej&nje.

Nekteri umetniki, kteri so ure izdelovali, napra-
vili so v zvonikih Se posebno umetne ure. Tako je
napravil nek umetnik v zvoniku mestne hise v Pragi,
in tudi v Olomucu, prav umetno uro. Napravil je umetni
mehanizem zraven, da so se na zvoniku prikazale vsa-
kokrat, ko je ura bila, razliéne podobe, tako n. pr. eden
izmed dvanajstih aposteljnov, smrt s koso majaje, Stirje
letni ¢asi i. t. d. Delo je zZe zelo staro in zdaj stoji.
Pravljica imenuje to delo ,uro slepega mladenda¥, ker
so neki umetnika oslepili, bojé se, da bi §e drugod ne
napravil enakih ur, s kakorino so se hotli le oni po-
nadati. Umetnik pa jih v svojem srdu zaprosi, da bi
ga 8e enkrat spustili k delu svojega uma, rekoé, da bi
se rad Se enkrat od njega poslovil. Peljejo ga tje.
Ura bije, — pa zadnjikrat se prikaZejo aposteljni iz
svojega staniSéa, zadnjikrat je smrt zamajala s svojo
koso i. t d. — Umetnik se je tedaj maséeval nad njimi ;
nekje v mehanizmu je le nekaj malega skrivaj|premak-
nil in — delo se je ustavilo, da mu ni dal do zdaj %e
noben umetnik zopet Zivljenja.**) — Slisal in bral sem
pa skorej o enaki uri druzega mesta, in o umetniku si
ljudje pripovedujejo ravno tako pravljico, kakor sploh
k bolj navadnim redem radi kaj enacega pridevajo.

Se je omeniti Zepnih ur, ktere so tudi Ze v sred-
njem veku imeli. Peter Hele, Nemec in urar v Norim-
berku leta 1509, bil je naredil prve Zepne ure. Bile
so pa velike in zato Se nerodne. Toda kmalo se je
tudi v tem obziru pomagalo, in poéeli so ée dalje manjse
zepne ure delati. Holandec Huygens si je kakor pri
pendelju, tako tudi za zboljSanje mehanizma Zepnih ur
pridobil mnogo zaslug. Bila je v onih ¢éasih umetnost
urarije tako priljubljena, da se je celo nem8ki cesar
Karol V. peéal Z njo. Od tedaj je stopala ta umetnost
na vedno viso stopnjo popolnomosti in dandanes imamo
#e mnogo razliénih ur, kar se tie njih zunanje podobe
in oprave, kakor tudi popolnomosti njih znotranjega
mehanizma. Gorkota pa in mraz, ki rudo napenja in
kréi, ima vedno Se nekoliko upliva na natanénost, im
dela, da véasi malo prehitévajo ali pa se zakasnujejo;
temu se je pa zopet v okom prislo z umetno priprave
v mehanizmn. Vendar ostane ona ura, ktero je stvar- .
nik postavil na nebeSki strop , namre¢ solnce , najna-
*) V nekterih krajih imenujejo pendelj ali perpendikelj
ymuho“. Tako sem slisal reéi: ,Pozeni muho, da bo &la ura!®

**) Rawvno zdaj se je zopet lotil nek umetnik popravljanjs
te ure in pravijo, da bo v kratkem zvrsil svoje delo. >
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‘ ravnajo.

tancneja, ker se ne prehiti in ne zakasne nikdar v svo-
jem teku. Solnéne ure so zatorej najnatanéneje, po-
sebno ko so Se udeni preradunili razliko, kako solnéni
#arki padajo v raznih ¢asih leta, in so jih tddi po tem
vredili. Zdaj, ko telegraf po celem svetu kot blisk
raznada naznanila, zdaj je mogoce, da se ure v naj-
veli daljavi skorej do sekunde natanko in enako na-
Tako se ure po nasih kolodvorih na Zeleznici
vsaki dan vravnavajo po veliki Praski uri, ki je na
stolpu mestne hife. Ta ura se vravnava natanko po
8olnéni uri in potem se drugam telegrafuje.

YV zalosti.

Srce moje napolnila

Britka zalost je hudd;
Ali za-nj vec tolazila
Se na svetu ne dobd ?

Kje prijatli ste preljubi,
Ki ste bili mi zvesti?
0Oj, po vasi britki ’zgubi
Sree moje se solzi

Vrnite se k meni mili,
Pokazite spet zvestost,
Prinesite s tolazili
Sreu mojemu raddst !

Kje si lipica zelena ,
Ki imel sem te tak’ rad ?
0j, ti moja zazelena,
0j, prinesi mi svoj hlad!

Kam ste pticice zletele,
Ki ste veselile me?

Zdaj zapojte, kakor pele
Kdaj ste sladke [pesmice!

Kje cvetice ste premile,
Ki cvetele ste lepd ?

Da saj enkrat veselile

S cvetjem bi mi Se okd!

Kje ste ribice gibljive
V vodi vira bistrega ?
Pokazajte, ljubeznjive,
Se v tolazbo mi srcd !

0j, zdaj vse je Jzapustilo
Mene v britki zalosti,
Da saj enkrat bi topilo
Srce 8e se v radosti!

Fr. Ser. Cimperman.

Kitajski znacaji.
(Poslovenil J. P.)

Vou-Ti, kitajski cesar (91. L. pred Kr. r.) bil je
zelo babjeveren. Nek slepar se mu nalaZe, da ima pi-
jaco, ki stori &loveka neumrjodega. Prinese mu jo v

ozarcu. Zastonj si je prizadeval Vou-Ti-jev minister,
da bi cesarju vbranil piti. Ko slednjié vidi, da je vse
prizadevanje prazno, iztrga Carovniku kupico iz rok,
ter jo izprazne v dusku. Cesar je bil zelé razsrjen, ker
ga je minister tako malo spoftoval, in Zugal mu je
umoriti ga; ta pa mu reée smejé: ,Ce verujes, da stori

ta pijaéa ¢loveka neumrjofega, potem me ne mored
umoriti, &ée pa misli§, da ta pijaéa nima mo¢i obvaro-
vati me smrti, potem ne kaznuj mene, ampak tega
goljufa.“ — Cesar se umiri in spoznd, da minister go-
vori resnico.

Cesar Puen-Ti (570. 1. po Kr.) je lakomnost in
cestilakomnost zelo sovrazil. Njegov dvornik, ¢egar se-
bi¢nost je poznal, prinese mu nekega dne darilo velike
vrednosti. Cesar je vzame ter se mu zahvali, potem pa
pravi, seigavii darilo v priéo njega: .Dam ti dim za
dragocena darila; to uéini naj manj hudobij, ki se tako
rade godé med CastilakomneZi.“

Kedar poslje cesar vise uradnike po dezelah, da
bi se preprical o njihovem stanji, dobi vsakteri za
uradnistvo potrebni peéatnik. Nekega dne nenadoma
izgine eden takovih uradnikov, ki je Ze dolgo casa v
svojej dezeli sluibo zvesto opravljal. Ce je kdo vprasal
Sluzabnike, rekli so, da je nevarna holezen, ki ne do-
puiiéa gospodu sprejemati pritozb in profienj. Neki man-
darin, njegov prijatelj, vedel je koj, da je vse to le
zvijaéa, in ker se je bal, da ne bi doletela prijatelja
kaka nesreta na dvoru zavoljo zanemarjenih dolZznosti,
fel je k njemu. Zastonj so mu branili slaZabniki v
sobo; slednji¢ je priSel, kamor je Zelel. Odkritosréno
naznani uradniku svoje mnenje o njegovej bolezni. Ta
je v zacetku tajil, slednji¢ pa je povedal, da mu je
ukraden cesarski pefatnik, in da je sklenil, ker ne more
ved svojih listin pecatiti, nikogar ve¢ k sebi pustiti ter
vedno prikrito Ziveti. — ,Nimas-li sovraZnikov?“ prada
mandarin, ki je dobro vedel, da je imela izguba takos-
nega pedatnika hude nasledke. ,,To je ravno, kar me
dela nesreénega,““ odvrne uradnik. ,,Poglavar tega
mesta mi nasprotuje v vsakej re¢i; d&e izvé, da nimam
veé pedatnika, zgubljen sem.““ —  Ubogaj me,“ pravi
mandarin, ,spravi svoje najdraZe redi v najbolj oddaljeno
sobo v hii, o mraku zaZgi eno vnanjih sob, potem pa
vpij, kolikor mores, da pride pomoé. Tvoj sovraznik
mora semkaj priti in zapovedovati, kakor mu veleva
njegov posel. Je pride, daj mu v prifo druzih 8krinjico,
v kterej je bil pedatnik, in reci mu, da mu izrodis
najdrazo reé, ki jo ima8 — cesarjev zaklad v varstvo,
toliko ¢asa, da mine nevarnost. Ce ti je on vzel pecat-
nik, — kakor jaz tudi gotovo mislim, — da bi ti 8
tem 8kodoval, morda ga nazaj dene v Skrinjico ter ti
ga zopet izroéi, ker se bode bal, da ne bi ga obdolZil,
da ga je on izgubil¥ — Kar je mandarin prerokoval,
to se je zgodilo. — Pelatnik je bil zopet v Bkrinjici,
ko jo je uradnik dobil od poglavarja nazaj.

e,

Kako Pahole lisico vjame.
(Spisal J. s Podgorja.)

Nekemu gostaéu so Pahole rekli. Gostoval je v
stari z mahom zamaseni bajti. Nifesa ni imel v celem
svojem premoZenji, ko po eno kokos. Ali Ze deveto leto
mu jo je vselej pobrala lisica izpod strehe, letas pa jo
hode obraniti poZrefnemun kosmatorepcu. Sneg odgrebe
8 trave, in jo pase po dnevu, da bi mu za veliko noé
veé pirhov nanesla. Po noéi pa potegne mreZo prek
linice, skozi ktero mu je druge zime lisica hodila po
kure.

Pa lisica je lisjak. Po noéi, ko Pahole najtrie spi,
pride vohat okoli bajte. Kuro zaduha in sline se jej
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pocedé iz gobea. Hoce pod streho, pa zastonj si pri-
zadeva. Pri lini, kjer je vlani pobasala puto, letas ne
opravi nié. Kaj stori? Skoéi na streho Ze z mahom
poraséeno in jo predere. Kura se je ¢udila, ko jej je
smetila drobna streha na glavo, pa vedela ni kaj bo.
Kar pakrat ¢ati, da jo nekaj sname z gred. To ni
Pahole, preveé stiska. KokoS na ves glas zakokodace,
lisica jej vrat vkrivi.

Pahole sligi mili glas, drkne s postelje reviei po-
magat. Ravno ovije okoli vogla, a lisica se zmuzne Ze
s kuro v gobeu v gozd. ,Caki, kosmatinee, to ti bom
pa poplacéal,“ reée Pahole in gre za njo. Kri po snegu
mu kaze pot. Sledé za krvijo, pride do luknje, kamor
mu je lisica odnesla koko:

Pahole gre in nanosi praproti in smreéja pred
lisi¢ji brlog in ga zaZzgé, misle¢, da lisica dim ali udusi,
ali jo pa izZene njemu pod roke. Pa lisica je imela Se
eno pot v brlog. Tam je tudi zdaj iz brloga §la. Pahole
se jej je jezno pacil in jej Zugal, ko jo vgleda, da jo
reze prek hriba. Gre iskat, kje mu je usla. Kmalo najde
novo pot v brlog. Ze dobro, si misli, jutri zapalim zo-
pet na tej luknji grmado, na uno grem pa lisjaka s
kolom c¢akat. ,Ce ne vem kaj, bom jo goljufal.“ Kakor
je djal, stori. Na eni luknji gori ogenj, na eni pa stoji
Pahole s kolom in vedno gleda v tla, kedaj se bo
prikazal lesjak iz brloga. Zdaj — smuk — &ine lisica
na dan. Pahole se vstradi, da mu cepne kol z rok in
se sam zvrue zpak pa tla. Sram ga je, da je tako
malosréen, da se pred lisico tako vstrasi. Drugi dan je
bolj sréen. Zakuri in ¢aka, kot véeraj. Lisica Sine iz
brloga, sred dobrave je bila Ze, preden zadene Pahole
z vso silo s kolom ob zemljo, da se mu vse kosti pre-
maknejo po rokah. Ravno tako mu je pokazala lisica
tretjega dne, da tako ni¢ ne opravi pri njej.

,Ta je prazna,“ misli Pahole, ,bom pa drugo
poskusil.¥  Tu-le pred luknjo me bo§ pricakal lisicek
ti,“ godrnji sam sabo, pa privleée vrvico iz mavhe,
naredi zadrgo na njej in jo priveZe ob bukovi korenini.
Druzega dne pride gledat. Kaj vidi? ni¢, Se vrvice ne.
Lisjak se je bil sicer vjel, pa ima zobe. Odgriznil je
vrvico in Sel je rakom ZviZgat tje v krizem svet.

Necega vecera Pahole zopet stopa proti lisi¢jemu
brlogu. Sam sabo se pogovarja in smeje se, eno je
vdél, da se mu tako dobro zdi. Ali je morebiti lisico
vjel? Ne ampak vganil je, kako jo bo dohil v pest.
Ko doide do luknje, pripogne Sibko drevo, otveie vrh
drevesa z vrvico, in naredi zadrgo na njej kot popred.
Potem zasadi drevesni vrh tik lukmje v tla, ter poravna
tako penkljo po lisi¢ji stezi, da jo mora dobiti ali na
vrat ali na noge, naj gre Ze mnoter ali pa veén. Tako
stori, pa gre. Diuzega doe je Ze zarano na mestu. Kaj
vidi ? Lisico, ki je plavala med nebom in zemljo. Vjela
se je kot unega dne, je odskoéila, drevo se lzdere iz
tal in mahoma jo nese navkvidko. Pri vsej zvijadi ni
mogla odgrizniti vrvice, ki jej je bila zadrgnjena okoli
vrata. Pabole jo Se tistega dne odere in koZuharju za
toliko prodd, kolikor je poltretja kura vredna.

Gospodarske drobtine.

Da zajci mladih dreves ne oglodajo, pri-
poro¢a rhein. G., da se po zimi in o vigredi, kedar
zajei druge hrane ne dobivajo in po vrtih S8kodujejo,
drevesca s petrolejem namaZejo. Ako se po nekoliko

tednih zopet zapazi, da je koZa oglodana, mora ge

mazanje ponoviti. i

Zito pregloboko sejati, ni dobro. — Veli
posestnik Rostel je opazoval seme posejano, kader jo
poéelo klice poganjati pa i dalje, kader je Ze naredile:
koreninice. Pri tem opazovanju je videl, da globokg

vsejano seme ni globoko pognalo korenin , ampak da
so bile one bilke najmoénejse, kjer se je zito plitve

sejalo. Najbolja je setev po Ristelnovih skusnjah
do poldruzega palca globoko. Iz njegovih skus
fenj se je pa pokazalo tudi to, da globoka setev se~
mena ne varuje pozebljine.

Globok. oranje donasa veé pridelka memo
plitvega. — Sploh je znano, da je dobro, ako se
tezka zemlja, to je ilovasta, globoko orje; al dokazalo
se je, da tudi lahko zemljo je treba kolikor mogode
globoko orati.
globoko izoranega kakor iz polja plitvo oranega.

Do dobrega se mora izmolsti krava — to

je zapoved umnega gospodarstya, ktero nase gospodinje

Se preveé zanemarjajo. Koliko policev mleka je treba
za fuut sirovega masla (putra), to odvisi veckrat samo
od tega, kako dekla kravo molze. Izvedelo se je, da
ista krava, zjutraj molzena, je pri zacetkun molze 5
odstotkov, h koncu molze do 25 odstotkov smetane
dala — tedaj je za 30 odstotkov razlocka. Ce dekla
pred molzo vimena dobro me ,presuce* (kakor pra-
vijo), to je, da ga moc¢no ne poguete, teCe izpiva redko
vodeno mleko prav hitro iz vimena, smetana pa ostane
gori;
veliko denarja; zraven tega pa se dobra mlekarica po-
paci z ne¢imerno molzo. To je resnica z zebljem pri-
bita, ktero vsak gospodar in vsaka gospodinja lahko
uganeta; tudi v latviei je zgorej na vrhu smetana,
spodej pa je manj mastno mleko. In kaj nam kaze
téle , kader sesi? — pogostoma suje z gobcem v vime,
da tako — Cesar ga nihée ni uéil, dobiva boljega mleka.
Naj bi tedaj nafe dekle =aj tako pometne bile kakor
teleta, ki jih sicer za neummne imamo.

Tudi jajca neso na milijone dohodkov.
Angleii cenijo tecnost jajee za ¢lovesko jed, zato po-
vzijejo mehko kuhanih jaje sila veliko. Ker jim jih do-
macée kokosi ne izneso teliko, kolikor jih potrebujejo,
zato jih nakupujejo na Francoskem (vsako leto za kakib
10 milijonov gold.} in iz Belgije in Holandije. Ker pa
je vse to & premalo, obracajo se zdaj &e v severno
Nemdéijo in v nase cesarstvo. Na Nemdkem namazejo
vsako jajee z oljem; na Lipskem je neki velik baran-
ta¢, ki je nedavno obhodil Bavarsko, Cesko, Ogersko
do Banata in Slavonijo, da je videl, kako stoji v teh
dezelah s kokosi in si zaaral na milijone jajec. Za prvo
poskusnjo so jih iz Ogerskega poslali 600 zabojev (kist);
v 3 dneh so bile po Zeleznici v Lipsiji in odtod v T
dneh na trgn v Londonu. — Tu se spet ofitno kaze,
kako olajsajo Zeleznice kupéijo — in lahko je mogode,
da kranjska in Stajarska jajea pridejo v London. ,N.*

Od kod je prisla nasa zivina?

Na#i kraji skorej niso ni enej naSih sedanjih do-
macih Zivali prva domovina. Cujmo tedaj, kaj pide slo-
veli francoski naravoslovec ,Izidor Geoffroy-Saint-Hilaire*
o domovini zivali, ki so zdaj nam domace. On pise
tole:

Gotovo polovica veé se dobi iz polja

tedaj se res molza hitro opravi, al ta hitrica stane -
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V Evropi so doma: beli zajéek, gos, navadna
raca, labud, ligurska in navadna béela.

V Aziji so doma, in od ondod so se po svetu
raz8irili : pes, konj, osel, presié, velblod, dromedar, koza,
ovea, goved, cebi, bivol, severni jelen, tatarski bivol, arui,
gaur, izmed ptiéev so v Aziji doma: golob, koko§, na-
vadni fazan, pav, grlica, labudna gos, zlati fazan,
sreberni fazan, fazan s kolarjem, svilna gosenica, rici-
nova in ajhlantova Zidna gosenica.

V Afriki so doma: macka, podlasica, turika
koko§, kanarcki in egiptovska béela.

Amerika je prvotna domovina: indifkemu pre-
#iéu, lami alpaki, puranu, piZmovej raei, in koSenils-
kej usi.

Po &tevilu ima domadih Zivali svoje prvotne domo-
vine v Evropi 6, — v Aziji 27, — v Afriki 5, — in
v Ameriki 6. A. Jurinee.

Zastavice.
53. Nikoli ne j¢é, pa je zmerom sito, kaj je to ?

54. Stirji nosijo, dva gledata, dva poslusata, dva
streljata, eden pa pometa.

_ Vganjka zastavic v 17. listu: 51. mrlié in 4
nosilei imajo v vsem skup 100 prstov, 5 glav, 4 pameti,

mrtvi je nima; — 52. lonec (zemlja, lonee, érepinja).

Ogled po svetu.

Avstrijsko-ogerska drZava. Boj v Dalmaciji
#e ne miruje, v dnevnikih bere§ o njem cele strani,
kratek obseg dolzemu popisovanju pa je, da upor — Se
ni zadufen. Noveje vesti sicer nekaj lepSe zvoné, nam-
reé, da so cesarski skorej Ze vse zmogli. Ali da to &e
ni tako, kaZe, ker se morajo novi vojaki pomikati proti
jugu. — Kakor je sploh vsaka vojska Zalostna in silna
reé, tako se tudi v Dalmaciji godé obZalovanja vredne
dogodbe. Grdo delajo uporniki z vjetimi vojaki, pa
tudi cesarski so Ze nekaj upornikov obesili in ved vasi
poigali. — V Beé se je podal Zupan Vojnovié, ki
ima veliko zaupanje v kotorskem okraji. Le-ta je mi-
nistrom razjasnil okolnosti in odkril napake, ktere so
zakrivili cesarski vradniki. Morebiti vlada njemu izroéi
nalogo, da pomiri svojo domovino. — Kotorei so na
Dunaj poslali peticijo, v kterej prosijo, naj bi presvitli
cesar blagovolil ukazati, da se na postavni poti sklene,
da oni (Katorei) kot brambovei bi svojo sluzbo opray-
ljali le med mejami boke kotorske, da se brambovcem,
kedar so Ze izudeni, dovoljuje, da smejo prosto iz svoje
dezele po opravilih, in da se jim tudi ob ¢asu sluibe
puiéa obleka nirodna — kolikor se da.

N. v. cesar je iz Carigrada potoval naprej v Atene
in od tam dalje proti svetej deZeli, tako da je te dni
bil v Jeruzalemu. Menda kmalo napravijo slovesnost v
Egiptu in zdaj, ko to piSemo, bojé, da je tudi na#
cesar Ze tam.

V trenutka je dovrien tudi zadnji deZelni zbor te
sesije. Marsikaj bi se e dalo povedati o raznih deba-
tah, toda prostora primanjkuje, pa tudi ni naSemu listu
namen obsirno politikovanje. Dunajski zbor je Ze na
zadnjo uro imel hudo razpravo, ktero so naredile po-
stave za ljudske Hole. Poslanci s kmetov zahtevajo
plato uéiteljem, ktera jim se yé da tudi gre, ali po tem
nastaja razmerje, da so Dunaj¢anje nasproti deZelanom

preobloZeni. Ker je enaka razmera zastran davkov tudi
v druzih zadevah, torej se je meski zbor dunajski resno
jel poganjati za to, da bi Be¢ postal neposredno dria-
vino mesto, kakor n. pr. Trst. Do zdaj ni 8e nié do-
gnanega v tem, a mogoce je, da kaj opravijo. — Zad-
nji je nehal zborovati galiski zbor. Volili so Se za
drzavni zbor in brz ko ne da tudi pojdejo va-nj. Razen
tega sta prafki in lvovski zbor poslala cesarju
adreso. Prafka pa je Ivovskej popolnoma nasprotna.
Praska se vjema z mislimi nemSkih liberalcev, Ivovska
se bolj bliza federalisti(nim nameram. Sicer pa se v
Galiciji okoljnosti simtertje zelo kalé in Zalostno bo, e
se Poljei ne spravijo z Rusini, kar se je zdaj odlozilo.
Slovanski rod ogromnega &tevila! kedaj se iznebis
zastarele lastnosti, kterej pravimo nesloga, ki je od
nekdaj toliko zlega razsula po nasih zemljah ? — Pa
saj #e celo en rod se ne more zediniti in Zalostne so
prikazni , ki tudi iz slovenskih mestic in zemljic priha-
jajo na dan — oznanovaje razprtijo! — V praskem
zboru zbrani Nemci so Cehom vzeli mandate. — Ti-
rolskemu zboru se je pripetilo, kar kranjskemu ,
vlada ga je hipoma zaprla

Na Ogerskem so se nedavno hude denarske ne-
zgode jele prikazovati. Vladi sicer slava doni, ker je
iz lastnega Zepa nekoliko obrtniji pomogla, ali vsakakor
je to znamnje puhlega stanja. Kaj bi 8e le bilo, ko bi
med tu in tam bila enaka — praviéna razmera.

Nemsko. Sprejeta je v berolinskej zborniei po-
stava, po kterej vsakdo sme v eivilni zakon stopiti.

Francosko. Veliko hrupa dela republikanec
Rochefort, kterega so bili zaprli, pa izpusfen je na ce-
sarjevo povelje. Rekel je, da priseZe cesarju zvestobo
(kot poslanec), a drzal je ne bo. Gotovo ¢udno nadelo,
da-si je republikanec. Vedeti bi moral, kaj je prisega.
Sicer pa se Rochefort vkljub temu ne zdi vladi nevaren,
dokler se okoljnosti drugaﬁ ne spremené, bode morebiti
veliko grmenja — malo’ deZja.

Lagko. Med tem, ko je francoski Napoleon ne-
kaj okreval, blezo hudo boleha laski kralj in —ruski
car. Vendar je neki Ze bolje laSkemn kralju in se
govori, da se z nafim cesarjem snideta v obmorskem
mestu_Brindisi.

pansko. Trdi se, da ima sedanja vlada veéino
glasov zagotovljenih, da se za kralja izvoli vojvoda iz
Genove. Dogodba pa to Se ni.

Razne novice.

Tajnika druZbe sv. Mohora. Tajniika opravila
druzbe sv. Mohora prevzameta gospoda: Lambert Ein-
gpieler, tajnik knezoskofijski, in Simen Janezié,
¢. k. lajtnant v zadasnem pokoji, ranjcega profesorja brat.

Druzba sv. Mohora. Dne 13. novembra 1869
se je vriila XVIL seja druibe sv. Mohora. Kratki za-
popadek vaZnejsih pomenkov in sklepov je ta le:

a) Druzbin blagajnik je poroéal o dohodkih in
stroskih za tekode leto; ralun se je izroéil pregledovaven
v pretres in se priobéi z raéunom prihodnjega leta.

b) Vprasanje, koliko in ktere bukve se bodo iz-
dale za leto 1870, redilo se je po Zivej in vsestranskej
razpravi za zdaj s tem, da prejm6 drunZniki za pri-
hodnje leto sledece knjige :

1. ,Zivljenje svetnikov in svetnic Bozjih* (5. snop)
s podobamii ; spisuje in nadaljuje g. M. Torkar.
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2. Prelepo povest: ,Zalost in veselje“, kterej je
bilo enoglasno prisojeno prvo darilo, spisal AndrejckovJozZe.

3. Tomsicevo gospodarsko delo: , Poljedelstvo* —
obdarovano z drugim darilom. —

4. ,Domace in tuje Zivali¢, (3. snop. P tice) s po-
dobami od prof. Erjavea in

5. ,Koledaréek za leto 1871"
razno kratkocasno-poduéno tvarino,

Potrdil se je tudi pri tej priloznosti , Besednikov*
predlog, naj se privzame v koledariek thkor se da
obSiren Zzivotopis pokojnega JaneZi¢a in se mu doda
njegova podoba. — ,Zivljenje svetnikov“ se bo tiskalo
v 17.000, ostale knjige pa v 16.000 iztisih. — Stro&ki
za toliko in tako obSirnih knjig bodo torej sila visoki;
bodi tedaj vsem éast. gg. domorodeem skrb in prizadeva,
da stevilo udov spet prav veselo naraste.

¢) Obrok, do kterega so razpisana darila za leto
1870, kon¢a se s tekotim mescem ; zato ponavlja druz-
bin odbor svojo profmnjo, da se poSljejo vsi rokopisi
druzbi vsaj do 1. decembra t. L ; na rokopis, ki
druzbi pozneje dojde, ne bo se mogel ozir vzeti. Pri-
sojena darila se izpla¢ajo na Vodnikov dan (2. febr.) 1871.

Prestava najlepfih cerkvenih himen (spe-
vov). Pod tem naslovom je v Ljubljani pri Gerberji na
prodaj knjiga po 15. kr. Poslovenil je najlepSe speve
te vrste g. J. Bilee.

Kdor iSCe ta najde. Slovenski kmet pride k
sodniji zastran pravde, ktero je imela cela srenja z nekim
tujim naseljencem. Sodnik dolge pravde sit, prasa kmeta,
zakaj je srenja ravno njega za pooblaScenca izvolila, ali
ni imela pametnejSega ? Kmet se pa odreze: Imamo Ze
Se mnogo modrejsih mozakov domd, kakor sem jaz, ali
moji sosedje so menili, da s takim, kakorien ste vi,

z imenikom in z

gospod sodnik, bodem Ze Jaz tudi opravil. Sl G.“
Oglasmk
Dohodki
za Janeizifev spominek.
Darovali so do 1. novembra 1869

Guspod]a eold. kr
1. Dr. Valentin Milar, korar, vodja druzbe sy, Mohora 5 —
2. And. Einspieler, yrniecnr odbornik 5 —
3. Dr. Valentin Nemec, profesor, odbornik. T —

4. 0. Karol Robida, prednik Benedikt. reda, pruiesm
odbornik . . h —
5. Karol Diirnwirth, ~p1r1tna| odbornik . b —
6. Matevz Serbicl, kn. skofji tajnik, nd]:mmk . h -

7. Lambert Lmkple]er kn. 5kni_}1 ta,]mk odbornik in
druzbin tajnik s % D —
8. B. (. Rossbacher, tergovec in odbornik. S
9. Franc Pesjak, tergovec . . 5 —
10. Gvido Polak, knjizovodja . 5 —
11. Jozef Leviénik, ucitelj in sren_v,skl pred%tn]mk 2 —
12. Lambert Fercnik, fajmoster v Zabnicah. . B
13. Lovrenc mep]eler kmet . P i e .1 —
14. Vikter Dolenc v Cervignano . . . 2 =
15. Jernej Majhar, fajmodter na Zili P
16. Dr. Janko Sernec v Mariboru “ 4 20 —

Skupnina 81 gl.
Odbor.

(Dalje prihodnjié.)
V Celoveu 1. novembra 1869,

Naznanilo.

V zapuscini ranjcega profesorja A. Janeziéa je e vei iz-
tisov zbirke, ki jo je izdajal pod imenom ,Cvetje iz domaéih
in tujih logov®. Dobivajo pa se posamezna dela te zbirke po
sledeci ceni:

Deseti brat, izvirni roman, spisal J. Juréié, po 80 nkr.
— Babica, obrazi iz zivljenja na "kmetih od Bozene Nemcove,

posloven:] Fr. Cegnar, po 1 gld. — Kirdzali, podonavska po-
vest, spisal Cajkovski, pos]meml Podgorican po 1 gl. — Pellikova.
zalostna igra ,Tomaz Mor“, poslovenil J. Krizaj, po 36 nke.
— Pesmi, zlozil A. Umek, pu 80 nkr. — Zora in Solnca‘
pnpovedna pesem v treh dehh, zlozil M. \a]Jmcc, po 30 nlnq
Slovo o polku Igorové, poslovenil M. Pletersnik, o

]U nkr. — Silerjey Viljem Tell”, poslovenil Fr. Legnar, PO
80 nkr. Platonov  Kriton in Apulngl_] a*, poslovenil J.'
Bozi¢, 30 nkr. — Ksenofontovi ,Spomini na Sokrata®, posl.
L. Hrovat po 54 nkr. — Virgilijevo . Poljedelstvo®, pusl Jal
Subic, 40 nkr. — Sofoklov ,.A,jant“ posl. M., Valjavee, 36 nkr.,
— G. Krekov Na sv. vec¢er® v 3 spevih po 24 nkr, Ki-
tica Audetsenmlh pravljic4, posl. Fr. Erjavee, 30 nkr, — | i
~Veronika deseniska®, v 15 spevih od J. I'rauknlxkega,l"

36 nkr. — A. Umekoy Lllll in Metod“, po 24 nkr. — Povest ;
JAlvaredova Iruzina®, posl. J. Parapat, po 50 nkr. — .

Pn enci¥ povzije Janeza Bilea, 50 nkr. — Lermentov Iz-r

mael- bej*, posl. Vesnin, 30 nkr. — Chocholovikova yrlpr-vedlu. _ 1

LAgapija®, posl. Podgoriski 30 nkr.
Dalje se utegne dobiti nekaj iztisov Fr. Erjaveevega Z:—-
va lstva* po Thnkr. in Tufekovega Rastlinstva® po 65 nkr.
ter ,Cvetnik slov. §lovesnosti® "od A. Janezica po 1 gl
50 nkr.
3 Kdor zeli teh bukev, naj se obrme v Celovec
S imena Janezica, c. k. lajtnanta v zacasnem pokoji.

na

Listnica.

Gg. pisatelji, ki imajo v letosnjem .Besedniku® spise, pa
imajo morebiti de kaJ naglanlp na upu, naj se obrnejo na gosp.
Simena Janeziéa, c. k. lajtnanta v Celoven. — Tistim gg,
udom druzbe sv. Mohora, ki so te dni vredniétvu posiljali rekla-
macije zarad druzbinih km]g naznanjamo , da se je vse oddalo
sl. odboru ; odbor je brz, ko je sprejel ostale knjige iz Ljubljane,
vstregel zeljum vsakega uda. — Nekterim, ki bi radi drugi na-
tis Janezicevega slov.-nemék, slovarja, moramo sporocati, da se
to delo se priéelo ni, nikar ze da bi bilo na prodaj.
G. D. T. Zastran rokopisov se bo spet preiskavalo na doticnem
mestu, dobite jih brz, ko se najdejo. Kar se tice doneskoy, bode
vse vredoval izvoljeni odbor. V drugih zadevah hvala in poklon!

Titaa cena.

V Goricipokaznaniku, drugej povsod po merniku prerajtana.

| - B g [ E |
= = 2 = ] \
] 2 = T | 2 R
Ime zita I & E = 2 5 s
[ = = = § = _
Igld. Tkr. [gld. [kr. [gld. [kr. [gld, (kr.[gld. kr- i
Pienica ‘ 4 64 5 — |I 4 DUI 4 20| 2 40
Rez 8 4 2 90| & —{ 3 |=|— =
Jeémen 3 30 2 60 3 20 2 30] 1 4 .
Ajda 2 311 2 BO| 2 80| 270 1 35
Tursica 2 ™y 3 —| 2 &b 2 40| 1,45
Proso (Peno) 3 98, 2 70| 2 s 2 0| ——
Oves - — 1 80| 1 %] 1 8| 1'25
Krompir — —| = —| = 90| 1 20| = — .
Fizol 3'83l— — — —|— —| 2 —

Kurzi na Dunaji 43. novembra.

59 gld. 75 kr. | Nadavek na srebro 122 gld. — kr.

5% metalike
80 Cekini 5 85 ,

Narodno posojilo68 % "

Lolerijoe sreéke.

V Gradeu. 6, novembra 1869: 85, 60, 64, 62, 42
Na Dunaju 6. . 1869: 44, 51, 2+, 14, 31
V Trsta . 13. . 1869: 28, 38, 75, 29, 35
V Lincu 13. " 1869: 38, 84, 82, 41, 69

Prihodnje sretkanje v Graden in na Dunaju bo 20. novembra,
v Trstu in v Lincu 27. novembra.

Izdajateljica: K. Janezic. — Odgovorni vrednik: A. Umek. — Tiskar:

J. in Fr. Leon.



